Rev 6:13



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun ASTER, meaning “stars” but is also used by Homer in the Iliad, by Aristophanes and by Plato, for a shooting stars or meteors,
 which is more likely its meaning here.  With this we have the ablative of origin/source from the masculine singular article and noun OURANOS, meaning “from heaven.”  This refers to the second heaven; that is, the stellar universe.  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb PIPTW, which means “to fall.”  The idea of “crashing” into the earth is probably more appropriate here.

The aorist tense is a constative/historical aorist, which gathers into a single whole the entire picture of an extended meteor shower on the earth and presents it as a fact.

The active voice indicates that meteors from the heaven produce the action of falling on the earth.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “into the earth.”  The meteors don’t just land on the surface of the earth, but penetrate the surface of the earth, creating impact craters as are seen on the moon.  This is not just a meteor shower with the meteors simply burning up in the atmosphere.
“And meteors from heaven fell into the earth,”
 is the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as or like” plus the nominative subject from the feminine singular noun SUKĒ, meaning “a fig tree” (BDAG, p. 955).  Then we have the third person singular present active indicative from the verb BALLW, which means “to throw; to let fall; here to drop” (BDAG, p. 163).

The present tense is a customary present for what normally and naturally occurs.


The active voice indicates that the fig tree produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact/reality.

This is followed by the accusative direct object from the masculine plural article and noun OLUNTHOS with the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “its unripe figs.”  This word refers to “a fig produced late in the summer season (and often falling off before it ripens).  In the only context in which OLUNTHOS occurs in the NT (Rev 6:13), one may employ an expression such as ‘unripe fig’ or ‘fig which ripens late.’”
  Why the unripe fig?  The unripe fig is still hard like a meteor when it hits the ground.  I ripe fig is soft and makes no impact.  Then we have the preposition HUPO plus the ablative of means from the masculine singular noun ANEMOS and the adjective MEGAS, meaning “by a great wind.”  Finally, we have the nominative of explanation from the feminine singular present passive participle from the verb SEIW, which means “to be shaken.”

The present tense is a customary present for what normally and naturally occurs.


The passive voice indicates that the fig tree receives the action of being shaken.


The participle is a temporal participle, indicating the time when the action of the shaking takes place relative to the action of the main verb “to drop.”  It is translated “when being shaken.”
“like a fig tree drops its unripe figs when being shaken by a great wind.”
Rev 6:13 corrected translation
“And meteors from heaven fell into the earth, like a fig tree drops its unripe figs when being shaken by a great wind.”
Explanation:
1.  “And meteors from heaven fell into the earth,”

a.  In addition to the great earthquake that occurs with the opening of the sixth seal, John also sees a great meteor shower from heaven in which the meteors do not just burn up in the atmosphere, but crash into the earth.


(1)  This will obviously do great danger to major portions of the earth, perhaps destroying cities and certainly causing impact craters as are seen on the moon.



(2)  This meteor shower into the earth will terrify people everywhere. 


b.  That these are meteors rather than the stars is also mentioned by ISBE, “It seems that the star Wormwood (Rev 8:11) is a meteorite, and that a meteor shower is one of the apocalyptic phenomena (Rev 6:13).”
  Grant Osborne calls this a meteor shower, p. 292, as does Dr. Thomas, p. 453f.

c.  There is some confusion of this passage with events that take place much later in the Tribulation when all of the stars cease to give off any light and it appears that these stars have ‘fallen from the sky’ and no longer exist.  This is not the same thing as is being related in our passage, as the context of the other passage shows.



(1)  Mt 24:29, “But immediately after the tribulation [the Great tribulation mentioned by our Lord in verse 21] of those days the sun will be darkened, and the moon will not give its light, and the stars will fall from the sky, and the powers of the heavens will be shaken.”  This is a reference to the supernatural darkness that will cover the earth just prior to the return of Christ.


(2)  Mk 13:24-26 is the parallel passage “But in those days, after that tribulation, the sun will be darkened and the moon will not give its light, and the stars will be falling from heaven, and the powers that are in the heavens will be shaken.  Then they will see the Son of Man coming in clouds with great power and glory.”


(3)  Isa 34:4, “And all the host of heaven will wear away, and the sky will be rolled up like a scroll; all their hosts will also wither away as a leaf withers from the vine, or as one withers from the fig tree.”

d.  This passage relates to the statement in Lk 21:11, “and there will be great earthquakes, and in various places plagues and famines; and there will be terrors and great signs from heaven.”

e.  This meteor shower of the sixth seal occurs during the first half of the tribulation and has nothing to do with the stars falling from the sky just prior to the second advent of Christ at the end of the Great Tribulation; that is, the last half of the seven year period of the tribulation.
2.  “like a fig tree drops its unripe figs when being shaken by a great wind.”

a.  John then compares this meteor shower into the earth to unripe figs crashing into the ground during a great wind storm.  “The term for ‘late figs’ refers to spring figs that develop under the leaves and are easily blown off by any strong gust of wind.”


b.  The dropping of these meteors will be fast, furious, and concentrated into a short period of time.  Just as a great wind storm doesn’t last more than a day and usually only a few hours, so this meteor storm into the earth will probably be over in a day.  But the awesome effects of this event will probably last for the remainder of the tribulation.

c.  The recovery from this event will not come until the restoration of the earth by our Lord after His second advent.

d.  So between the tremendous world-wide earthquake and this meteor shower, the very foundations of the earth will be shaken because of the anger and judgment of the Lord, Ps 18:7, “Then the earth shook and quaked; and the foundations of the mountains were trembling and were shaken, because He was angry.”

e.  The purpose of this great meteor shower is to terrify the unbeliever into believing in Christ.  He will think the end of the world is at hand.  God is doing all He can to get the undivided attention of the unbeliever and turn him or her to Christ as the only savior.
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